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How to assemble pattern pieces:
Print PDF in actual size. Do not “fit to page”. To 
make sure your pattern is printed correct size, 
measure the 3 x 3cm control square to make sure 
size is correctly printed.
Match up corresponding letters and tape together, 
following the layout sketch, and cut out accordingly.
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B

3 x 3cm

Blue line - cutting line for lining (cut 2) 
Ligne bleue - ligne de coupe pour la doublure (coupe 2)
Blaue Linie - Schnittlinie für das Futter (Schnitt 2)
Blauwe lijn - snijlijn voor de voering (snede 2)
Linea blu - linea di taglio per il rivestimento (taglio 2)

Pink line - Pattern for outer fabric (cut 2)
Ligne rose - Patron pour le tissu extérieur (coupe 2)
Rosa Linie - Schnittmuster für den Außenstoff (2 Stück)
Roze lijn - Patroon voor buitenstof (knip 2)
Linea rosa - Modello per il tessuto esterno (taglio 2)

How to assemble pattern pieces:
Print PDF in actual size. Do not “fit to page”. To make 
sure your pattern is printed correct size, measure the 3 
x 3cm control square to make sure size is correctly 
printed.
Match up corresponding letters and tape together, 
following the layout sketch, and cut out accordingly.

Comment assembler les pièces du motif PDF
Imprimez à la taille RÉELLE.
Vérifiez après l'impression si la taille est correcte en 
utilisant un carré de contrôle de 3 x 3 cm
Associez les lettres correspondantes et collez-les 
ensemble

So setzen Sie die PDF-Musterteile zusammen
Drucken Sie in TATSÄCHLICHER Größe.
Überprüfen Sie nach dem Druck mit dem 3 x 3 cm 
großen Kontrollquadrat, ob der Druck die richtige 
Größe hat.
Kleben Sie die Seiten an den entsprechenden 
Buchstaben zusammen.

Hoe je de PDF-patroondelen in elkaar zet
Print de patroondelen (ongeschaald).
Controleer na het afdrukken of de afmeting klopt door 
het controleblokje van 3 x 3 cm te meten.
Leg de letters samen op elkaar - en plak vast.

Come assemblarele parti dei cartamodelli in PDF
Stampa la dimensione EFFETTIVA
Dopo avere effettuato la stampa, controlla che le 
dimensioni siano corrette, usando una casella di 
controllo 3 x 3 cm
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3 x 3cm

Bag handle placement
Placement de la sangle du sac
Platzierung der Taschengurte
Plaatsing van de schouderband
Posizionamento della cinghia della borsa
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3 x 3cm

Bag handle placement
Placement de la sangle du sac
Platzierung der Taschengurte
Plaatsing van de schouderband
Posizionamento della cinghia della borsa
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3 x 3cm
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3 x 3cm

Leave open
Laissez ouvert
Offen lassen
Laat open
Lasciare aperto
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3 x 3cm

Folding line for gusset
Ligne de pliage pour le gousset
Faltlinie für Zwickel
Vouwlijn voor kruisstuk
Linea di piegatura per il soffietto
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